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Ústav jazykovědy

OBECNÁ CHARAKTERISTIKA. Studium oboru postupuje souběžně po dvou kolejích, strukturně-lingvistické a kulturně-historické. V šestisemestrovém bakalářském programu se učí sice pouze jednomu jazyku baltické oblasti (litevštině či finštině; další jazyk přibude v navazujícím studiu magisterském), leč zároveň s ním poznávají posluchači celý baltický kulturní prostor od Prus po Finsko. Oproti filologickým oborům jednojazyčným je baltistika pojata jako kulturně-historické studium kontrastivní, podávající v jednom výkladu látku, jaká se obvykle učí odděleně: program například nabízí kursy „Starší dějiny baltického prostoru [v evropském kontextu]“, „Novější dějiny Litvy a Polska [mezi říší Ruskou a Pruskou]“, „Literatura a kulturní dějiny Lotyšska a Estonska [mezi Švédskem, Německem a Ruskem]“,... V tomto ohledu chce brněnská baltistika sloužit jako modelové studium evropské složitosti. Takto pojaté studium jiné university nenabízejí.


Ústav jazykovědy FF MU bude otevírat dva různé běhy (dvě různé verse) baltistického programu: BALTISTIKA (L), kde jazyková výuka bakalářského stupně stojí na litevštině, a BALTISTIKA (F), stojící na finštině; v navazujícím studiu magisterském přistupuje jako druhý jazyk lotyština či estonština. Kulturně-historickou dimensi mají oba běhy společnou.

KOMBINACE. Program baltistiky je pojat tak, aby studium šlo logicky s co nejrůznějšími obory, filologickými (slavistika, germanistika, nordistika,…), historickými, politologickými, jazykovědnými, uměnovědnými, národopisnými. Žádná kombinace není předem vyloučena.

PRŮBĚH STUDIA. Strukturně-lingvistické kursy jsou trojího druhu: A – výklad systém jazyka, B – procvičování gramatiky a konversace v daném jazyce, C – četba a rozbor textů. Kursy na sebe navazují, číslo v závorce uvádí příslušný semestr. Kur A(2) tedy označuje výklad jazykového systému ve 2. semestru studia, který předpokládá úspěšné absolvování kursu A(1); kurs C(3) označuje kurs četby a rozboru textů, který začíná ve 3. semestru a předpokládá úspěšné zakončení kursů A(2) i B(2). Kulturně-historické kursy sestávají z přednášek k dějinám a kultuře oblastí, do nichž lze skrze baltistiku vstoupit (prostor východních Slovanů; Litva, Polsko a Prusy; Lotyšsko a Estonsko; Finsko a Skandinávie). Vedle těchto kursů mají posluchači povinnost načíst (byť i v překladu) předepsané pensum beletrie k oblastem, které se vykládají v přednáškách.


Po druhém semestru je nutno složit postupovou zkoušku povahy kulturně-historické, po čtvrtém semestru nutno složit soubornou zkoušku z jazyka, po šestém pak předložit oborovou či bakalářskou práci.


Přehled kursů bakalářského programu je pro běh BALTISTIKA (L) podán na str. 3-6, pro běh BALTISTIKA (F) na str. 7-10. Uzavření studia je popsáno na str. 11. Dodatek na str. 12 podává přehled učitelů v předmětech s kreditovým ohodnocením A a B.

POKRAČOVÁNÍ. K baltistickému programu bakalářskému existuje program navazujícího studia magisterského.

BALTISTIKA



Bakalářské studium dvouoborové

POZNÁMKA TERMINOLOGICKÁ. Český jazyk zná dvojtvary baltský/baltický, říká Baltské i Baltické moře. Náš obor toto dvojtvaří terminologicky diferencuje: baltský označuje jistou jazykovou větev indoevropské rodiny, baltický pak geopolitický prostor u východní a jižní (tedy u neskandinávské) části Baltského/Baltického moře. Litevština a lotyština jsou tak baltické jazyky baltské, finština a estonština baltické jazyky nebaltské.

BALTISTIKA



Bakalářské studium dvouoborové

BALTISTIKA (L)



Program
V běhu /versi BALTISTIKA (L) se v jazykových kursech vyučuje litevštině. Ostatní kursy jsou stejné jako v běhu F.


      1.semestr




     přednáška/seminář | zakončení | kredity


      KREDITY A

BA101L   Litevština. Jazykový kurs A(1): výklad systému

                            (ÚJ: Hoskovec)





   1/0 | kol. | 3   

BA103L   Litevština. Jazykový kurs B(1): praktikum

                            (ÚJ: lektor/Hoskovec)




   0/4 | záp. | 4 


BA107      Starší dějiny východních Slovanů



     (HÚ: Boček)





   2/0 | kol. | 3 


BA109      Proseminář baltistický

                             (ÚJ: Hoskovec)





   1/0 | kol. | 2

BA111      Proseminář lingvistický



     (ÚJ: Hoskovec)





   2/0 | k/z  | 2 

posluchači si zapisují buď kurs OJ107 z nabídky ústavu jazykovědy, nebo po předchozí dohodě s ÚJ jiný kurs vhodného zaměření



                  celkem výuky (A)







10 hodin
                  celkem kreditů (A)






          14

      2.semestr




     přednáška/seminář | zakončení | kredity


      KREDITY A

BA102L    Litevština. Jazykový kurs A(2): výklad systému

                            (ÚJ: Hoskovec)





   2/0 | kol. | 3   

BA104L    Litevština. Jazykový kurs B(2): praktikum

                            (ÚJ: lektor/Hoskovec)




   0/4 | záp. | 4 


BA108      Starší dějiny baltického prostoru [v evropském kontextu]



     (ÚJ: Nosálová; HÚ: Boček)



   2/0 | pzk. | 4 


        postupová zkouška, pokrývá i látku vyloženou v předmětech BA107 a BA109

BA110      Samostatná četba pramenů a druhotné historické literatury

                             (ÚJ/HÚ: Nosálová/Hoskovec/Boček)

   konsultace | záp. | 1

BA112      Proseminář literárněvědný



     (ÚRJL: Kyloušek)





   2/0 | k/z   | 2


posluchači si zapisují buď kurs FJIA018 z nabídky ústavu romanistického, nebo po předchozí dohodě s ÚJ jiný kurs vhodného zaměření

      celkem výuky (A)







10 hodin
                  celkem kreditů (A)






          14

BALTISTIKA



Bakalářské studium dvouoborové

                 3.semestr




     přednáška/seminář | zakončení | kredity


     KREDITY A

BA201L   Litevština. Jazykový kurs A(3): výklad systému

                            (ÚJ: Hoskovec)





   2/0 | kol. | 3   

BA203L   Litevština. Jazykový kurs B(3): praktikum

                            (ÚJ: lektor/Hoskovec)




   0/4 | záp. | 4 


BA205L   Litevština. Jazykový kurs C(3): četba



     (ÚJ: lektor/Hoskovec)




   0/2 | záp. | 2 


BA207     Novější dějiny Litvy a Polska [mezi říší Ruskou a Pruskou]

                             (ÚJ: Nosálová)





   2/0 | kol. | 3

      celkem výuky (A)







10 hodin
                  celkem kreditů (A)






          12

                  KREDITY C



Uvedené kursy umožňují posluchačům, kteří podávají písemnou bakalářskou práci ve druhém oboru své kombinace, aby i ve studijním oboru BALTISTIKA získali plný počet kreditů.

BA213      Metodologický proseminář I



          2/0 0/2 | k/z | 2


posluchač si po dohodě s ÚJ zapíše na příslušné katedře kurs objasňující metodologii jazykovědy, literární vědy, uměnovědy, dějepisectví, politologie, národopisu, antropologie nebo religionistiky

BA215      Dějiny národních literatur I



          2/0 0/2 | k/z | 2

posluchač si po dohodě s ÚJ zapíše na příslušné katedře kurs z dějin literatury jazyka německého či polského, jazyků východoslovanských či skandinávských, popřípadě srovnávací kurs literatury evropské

BA217      Informatika, textové editory, počítačová lingvistika I
          2/0 0/2 | k/z | 2

posluchač si po dohodě s ÚJ zapíše vhodný kurs z nabídky jiných kateder

                 4.semestr




     přednáška/seminář | zakončení | kredity


     KREDITY A

BA202L   Litevština. Jazykový kurs A(4): výklad systému

                            (ÚJ: Hoskovec)





   2/0 | zk.   | 4   

souborná zkouška, pokrývá i látku vyloženou v předmětech BA101L, BA102L a BA201L

BA204L   Litevština. Jazykový kurs B(4): praktikum

                            (ÚJ: lektor/Hoskovec)




   0/4 | záp. | 4 


BA206L   Litevština. Jazykový kurs C(4): četba



     (ÚJ: lektor/Hoskovec)




   0/2 | záp. | 2 


BA208      Literatura a kulturní dějiny Litvy a Polska

                             (ÚJ: Šeferis)





   2/0 | kol. | 3

BA210      Samostatná četba litevské a polské beletrie

                             (ÚJ: Šeferis/Hoskovec)

 

  konsultace | záp. | 1

      celkem výuky (A)







10 hodin
                  celkem kreditů (A)






          14

      KREDITY C



Uvedené kursy umožňují posluchačům, kteří podávají písemnou bakalářskou práci ve druhém oboru své kombinace, aby i ve studijním oboru BALTISTIKA získali plný počet kreditů.

BALTISTIKA



Bakalářské studium dvouoborové

BA214      Metodologický proseminář II



          2/0 0/2 | k/z | 2

BA216      Dějiny národních literatur II



          2/0 0/2 | k/z | 2

BA218      Informatika, textové editory, počítačová lingvistika II
          2/0 0/2 | k/z | 2

                 5.semestr




     přednáška/seminář | zakončení | kredity


     KREDITY A

BA303L   Litevština. Jazykový kurs B(5): praktikum

                            (ÚJ: lektor/Hoskovec)



               0/4 | záp. | 4   

BA305L   Litevština. Jazykový kurs C(5): četba



     (ÚJ: lektor/Hoskovec)




   0/2 | záp. | 2 


podmínkou pro zapsání jazykových kursů B(5) a C(5) je složení souborné zkoušky z kursu BA202L, pokrývající celý výklad jazykového systému A(1)-A(4)

BA307     Novější dějiny Finska a Skandinávie

                             (ÚJ: Hojda, FF UK)




   2/0 | kol. | 3

BA309     Literatura a kulturní dějiny Finska a Skandinávie

                             (ÚJ: Hejkalová, Pražák; Čermák, FF UK)

   2/0 | kol. | 3

BA311     Samostatná četba finské a skandinávské beletrie

                             (ÚJ: Hejkalová)

 

  
   konsultace | záp. | 1

      celkem výuky (A)







10 hodin
                  celkem kreditů (A)






          13

      KREDITY C



Uvedené kursy umožňují posluchačům, kteří podávají písemnou bakalářskou práci ve druhém oboru své kombinace, aby i ve studijním oboru BALTISTIKA získali plný počet kreditů.

BA313      Metodologický proseminář III



          2/0 0/2 | k/z | 2

BA315      Dějiny národních literatur III



          2/0 0/2 | k/z | 2

BA317      Informatika, textové editory, počítačová lingvistika III
          2/0 0/2 | k/z | 2


       6.semestr




     přednáška/seminář | zakončení | kredity


     KREDITY A

BA304L   Litevština. Jazykový kurs B(6): praktikum

                            (ÚJ: lektor/Hoskovec)



               0/4 | záp. | 4   

BA306L   Litevština. Jazykový kurs C(6): četba



     (ÚJ: lektor/Hoskovec)




   0/2 | záp. | 2 


BA308     Novější dějiny Lotyšska a Estonska [mezi Švédskem, Německem a Ruskem]

                             (ÚJ: Nosálová; Švec, FSV UK)



   2/0 | kol. | 3

BA310   Literatura a kulturní dějiny Lotyšska a Estonska [mezi Švédskem, Německem a          Ruskem]

                             (ÚJ: Slabihoudová; Štoll, FF UK)


   2/0 | kol. | 3

BA312     Samostatná četba lotyšské a estonské beletrie

                             (ÚJ: Štoll, FF UK; Hoskovec)

 
   konsultace | záp. | 1

      celkem výuky (A)







10 hodin
                  celkem kreditů (A)






          13

BALTISTIKA



Bakalářské studium dvouoborové      

      KREDITY B



BA320      Bakalářské práce



          konsultace | záp. | 10

BA322      Oborová práce



          konsultace | záp. | 5

Oborovou práci si zapisují ti posluchači, kteří bakalářskou práci podávají ve druhém oboru své kombinace


       úhrnem kreditů A za 6 semestrů ………………………………… 80



       úhrnem kreditů b za 6 semestrů …………………………. 5 nebo 10


BALTISTIKA



Bakalářské studium dvouoborové

BALTISTIKA (F)



Program
V běhu /versi BALTISTIKA (F) se v jazykových kursech vyučuje litevštině. Ostatní kursy jsou stejné jako v běhu L.


      1.semestr




     přednáška/seminář | zakončení | kredity


      KREDITY A

BA101F   Finština. Jazykový kurs A(1): výklad systému

                            (ÚJ: Vaverka)





   1/0 | kol. | 3   

BA103F   Finština. Jazykový kurs B(1): praktikum

                            (ÚJ: Vaverka/Hejkalová)




   0/4 | záp. | 4 


BA107      Starší dějiny východních Slovanů



     (HÚ: Boček)





   2/0 | kol. | 3 


BA109      Proseminář baltistický

                             (ÚJ: Hoskovec)





   1/0 | kol. | 2

BA111      Proseminář lingvistický



     (ÚJ: Hoskovec)





   2/0 | k/z  | 2 

posluchači si zapisují buď kurs OJ107 z nabídky ústavu jazykovědy, nebo po předchozí dohodě s ÚJ jiný kurs vhodného zaměření



                  celkem výuky (A)







10 hodin
                  celkem kreditů (A)
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      2.semestr




     přednáška/seminář | zakončení | kredity


      KREDITY A

BA102F    Finština. Jazykový kurs A(2): výklad systému

                            (ÚJ: Vaverka)





   2/0 | kol. | 3   

BA104F    Finština. Jazykový kurs B(2): praktikum

                            (ÚJ: Vaverka/Hejkalová)




   0/4 | záp. | 4 


BA108      Starší dějiny baltického prostoru [v evropském kontextu]



     (ÚJ: Nosálová; HÚ: Boček)



   2/0 | pzk. | 4 


        postupová zkouška, pokrývá i látku vyloženou v předmětech BA107 a BA109

BA110      Samostatná četba pramenů a druhotné historické literatury

                             (ÚJ/HÚ: Nosálová/Hoskovec/Boček)

   konsultace | záp. | 1

BA112      Proseminář literárněvědný



     (ÚRJL: Kyloušek)





   2/0 | k/z   | 2


posluchači si zapisují buď kurs FJIA018 z nabídky ústavu romanistického, nebo po předchozí dohodě s ÚJ jiný kurs vhodného zaměření

      celkem výuky (A)







10 hodin
                  celkem kreditů (A)






          14

BALTISTIKA



Bakalářské studium dvouoborové

                 3.semestr




     přednáška/seminář | zakončení | kredity


     KREDITY A

BA201F   Finština. Jazykový kurs A(3): výklad systému

                            (ÚJ: Vaverka)





   2/0 | kol. | 3   

BA203F   Finština. Jazykový kurs B(3): praktikum

                            (ÚJ: Vaverka/Hejkalová)




   0/4 | záp. | 4 


BA205F   Finština. Jazykový kurs C(3): četba



     (ÚJ: Vaverka/Hejkalová)




   0/2 | záp. | 2 


BA307     Novější dějiny Finska a Skandinávie 

                             (ÚJ: Hojda, FF UK




   2/0 | kol. | 3

      celkem výuky (A)







10 hodin
                  celkem kreditů (A)






          12

                  KREDITY C



Uvedené kursy umožňují posluchačům, kteří podávají písemnou bakalářskou práci ve druhém oboru své kombinace, aby i ve studijním oboru BALTISTIKA získali plný počet kreditů.

BA213      Metodologický proseminář I



          2/0 0/2 | k/z | 2


posluchač si po dohodě s ÚJ zapíše na příslušné katedře kurs objasňující metodologii jazykovědy, literární vědy, uměnovědy, dějepisectví, politologie, národopisu, antropologie nebo religionistiky

BA215      Dějiny národních literatur I



          2/0 0/2 | k/z | 2

posluchač si po dohodě s ÚJ zapíše na příslušné katedře kurs z dějin literatury jazyka německého či polského, jazyků východoslovanských či skandinávských, popřípadě srovnávací kurs literatury evropské

BA217      Informatika, textové editory, počítačová lingvistika I
          2/0 0/2 | k/z | 2

posluchač si po dohodě s ÚJ zapíše vhodný kurs z nabídky jiných kateder

                 4.semestr




     přednáška/seminář | zakončení | kredity


     KREDITY A

BA202F   Finština. Jazykový kurs A(4): výklad systému

                            (ÚJ: Vaverka)





   2/0 | zk.   | 4   

souborná zkouška, pokrývá i látku vyloženou v předmětech BA101F, BA102F a BA201F

BA204F   Finština. Jazykový kurs B(4): praktikum

                            (ÚJ: Vaverka/Hejkalová)




   0/4 | záp. | 4 


BA206F   Finština. Jazykový kurs C(4): četba



     (ÚJ: Vaverka/Hejkalová)




   0/2 | záp. | 2 


BA309     Literatura a kulturní dějiny Finska a Skandinávie

                             (ÚJ: Hejkalová, Pražák; Čermák, FF UK)

   2/0 | kol. | 3

BA311     Samostatná četba finské a skandinávské beletrie

                             (ÚJ: Hejkalová)

 

  
   konsultace | záp. | 1

      celkem výuky (A)







10 hodin
                  celkem kreditů (A)






          14

      KREDITY C



Uvedené kursy umožňují posluchačům, kteří podávají písemnou bakalářskou práci ve druhém oboru své kombinace, aby i ve studijním oboru BALTISTIKA získali plný počet kreditů.

BALTISTIKA



Bakalářské studium dvouoborové

BA214      Metodologický proseminář II



          2/0 0/2 | k/z | 2

BA216      Dějiny národních literatur II



          2/0 0/2 | k/z | 2

BA218      Informatika, textové editory, počítačová lingvistika II
          2/0 0/2 | k/z | 2

                 5.semestr




     přednáška/seminář | zakončení | kredity


     KREDITY A

BA303F   Finština. Jazykový kurs B(5): praktikum

                            (ÚJ: Vaverka/Hejkalová)



               0/4 | záp. | 4   

BA305F   Finština. Jazykový kurs C(5): četba



     (ÚJ: Vaverka/Hejkalová)




   0/2 | záp. | 2 


podmínkou pro zapsání jazykových kursů B(5) a C(5) je složení souborné zkoušky z kursu BA202F, pokrývající celý výklad jazykového systému A(1)-A(4)

BA207     Novější dějiny Litvy a Polska [mezi říší Ruskou a Pruskou]

                             (ÚJ: Nosálová)





   2/0 | kol. | 3

BA208      Literatura a kulturní dějiny Litvy a Polska

                             (ÚJ: Šeferis)





   2/0 | kol. | 3

BA210      Samostatná četba litevské a polské beletrie

                             (ÚJ: Šeferis/Hoskovec)

 

  konsultace | záp. | 1

      celkem výuky (A)







10 hodin
                  celkem kreditů (A)






          13

      KREDITY C



Uvedené kursy umožňují posluchačům, kteří podávají písemnou bakalářskou práci ve druhém oboru své kombinace, aby i ve studijním oboru BALTISTIKA získali plný počet kreditů.

BA313      Metodologický proseminář III



          2/0 0/2 | k/z | 2

BA315      Dějiny národních literatur III



          2/0 0/2 | k/z | 2

BA317      Informatika, textové editory, počítačová lingvistika III
          2/0 0/2 | k/z | 2


       6.semestr




     přednáška/seminář | zakončení | kredity


     KREDITY A

BA304F   Finština. Jazykový kurs B(6): praktikum

                            (ÚJ: Vaverka/Hejkalová)



               0/4 | záp. | 4   

BA306F   Finština. Jazykový kurs C(6): četba



     (ÚJ: Vaverka/Hejkalová)




   0/2 | záp. | 2 


BA308     Novější dějiny Lotyšska a Estonska [mezi Švédskem, Německem a Ruskem]

                             (ÚJ: Nosálová; Švec, FSV UK)



   2/0 | kol. | 3

BA310   Literatura a kulturní dějiny Lotyšska a Estonska [mezi Švédskem, Německem a          Ruskem]

                             (ÚJ: Slabihoudová; Štoll, FF UK)


   2/0 | kol. | 3

BA312     Samostatná četba lotyšské a estonské beletrie

                             (ÚJ: Štoll, FF UK; Hoskovec)

 
   konsultace | záp. | 1

      celkem výuky (A)







10 hodin
                  celkem kreditů (A)
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BALTISTIKA



Bakalářské studium dvouoborové      

      KREDITY B



BA320      Bakalářské práce



          konsultace | záp. | 10

BA322      Oborová práce



          konsultace | záp. | 5

Oborovou práci si zapisují ti posluchači, kteří bakalářskou práci podávají ve druhém oboru své kombinace


       úhrnem kreditů A za 6 semestrů ………………………………… 80



       úhrnem kreditů b za 6 semestrů …………………………. 5 nebo 10

BALTISTIKA



Bakalářské studium dvouoborové







Závěr studia

Studium končí bakalářskou zkouškou. Tu lze složit nejdříve po 6., nejpozději však v 9. semestru. Předpokladem k bakalářské zkoušce je získat alespoň 80 kreditů A (z povinných kursů), alespoň 5 kreditů B (za bakalářskou nebo oborovou práci) a celkem dosáhnout alespoň 90 kreditů A+B+C.

BAKALÁŘSKÁ ZKOUŠKA sestává ze tří až čtyř částí.

· Obhajoba bakalářské práce, podává-li ji posluchač v oboru baltistika

· Dějiny baltického prostoru

· Kultura a písemnictví baltického prostoru

· Jazyková zkouška

PRŮBĚH ZKOUŠKY

· Zkouška probíhá před tříčlennou komisí, složenou ze zástupců ústavů jazykovědy a historického (jmenováni: Hoskovec, Boček, Nosálová).

· Je-li součástí bakalářské zkoušky obhajoba bakalářské práce z baltistiky, pověří ÚJ předem jednoho recensenta z oboru, aby vypracoval posudek. Druhý posudek vypracuje školitel. Student se s posudky seznámí nejpozději 3 dny před obhajobou. Při obhajobě student nejprve vyloží, jaký byl záměr jeho práce, jaký zvolil postup a jakých dosáhl výsledků, pak se vyjádří k posudkům a nakonec zodpoví dotazy členů komise.

· Ke zkoušce z dějin vyhlásí garant oboru okruh 10 otázek, které studenti dostanou před koncem 5. semestru. Při zkoušce student losuje jednu otázku.

· Ke zkoušce z kultury a literatury vyhlásí garant oboru okruh 10 otázek, které studenti dostanou před koncem 5. semestru. Při zkoušce student losuje jednu otázku.



· Ke zkoušce z jazyka vybere garant oboru 10 autentických textů a 10 tematických okruhů konversačních. Ty budou studentům oznámeny před koncem 5. semestru. Při zkoušce student losuje text a konversační okruh. Text přečte, přeloží, objasní (česky) jazykové jevy, na které se komise zeptá, a vyjádří se k obsahu (v původním jazyce). K tématickému okruhu přednese student krátkou promluvu ve studovaném jazyce a v rozhovoru s examinátorem prokáže schopnost aktivně komunikovat.

BALTISTIKA



Bakalářské studium dvouoborové







Učitelé





předmětů s kreditním ohodnocením A, B

doc. RNDr. Tomáš Hoskovec, CSc.






        FF MU


garant oboru; proseminář baltistický a lingvistický, seminář baltoslovanský, výuka 
litevštiny



prof. PhDr. Richard Pražák, DrSc.






         FF MU


garant ugrofinské dimense oboru; kulturní dějiny Finska

Mag. Vaidas Šeferis, Dr.phil.



   Universität Wien / Vilniaus universitetas


lektor litevského jazyka, literární dějiny litevské, lotyšské a polské

PhDr. David Vaverka







 Universita Helsinki


výuka finštiny

Halina Nosálová, PhD.



  Universität Leipzig / Kauno universitetas


dějiny baltického prostoru v evropských souvislostech

doc. PhDr. Pavel Boček, CSc.






         FF MU


starší dějiny východní Evropy

PhDr. Zdeněk Hojda, CSc.







          FF UK


dějiny severní Evropy

PhDr. Luboš Švec, CSc.







       FSV UK


dějiny Lotyšska a Estonska

PhDr. Markéta Hejkalová






           překladatelka


literární dějiny finské ve skandinávském kontextu

PhDr. Jan Čermák, CSc.







          FF UK


finský jazyk, finská a starogermánská literatura

mgr. Pavel Štoll








          FF UK


lotyšská literatura

PhDr. Naděžda Slabihoudová





           překladatelka


estonská literatura

doc. PhDr. Petr Kyloušek, CSc.






         FF MU


literárněvědný proseminář

Zpracoval Tomáš Hoskovec, ústav jazykovědy FF MU
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